
 
Die XII. Martii. 

S. Gregorii I. Papæ,  
Confessoris et Ecclesiæ Doctoris. 

Въ дeнь в‹ мaрта 

С™aгw григ0ріz, пaпы,  
и3сповёдника и3 ўчи 1телz цRкве 

 
Introitus.         Dan. 3. Sacerdótes Dei 
benedícite Dóminum: sancti,  et 
húmiles corde, laudáte Deum.  
Cant. ib. Benedícite ómnia ópera 
Dómini Dómino: laudáte, et 
superexaltáte eum in sæcula.  
V. Glória Patri. 
 

Пристyпъ                Дан. G. Їерє1и б9іи 
благослови1те гDа: с™jи и3 смирeнніи 
сeрдцемъ хвали1те бGа.  
Дан. тyж. Благослови1те всz6 дэлA гDнz 
гDа: хвали 1те и3 превозноси1те є3го 2 во вёки. 
С. Слaва nц7Y. 

Oratio. 
Deus, qui ánimæ fámuli tui Gregórii 
ætérnæ beatitúdinis præmia 
contulísti: concéde propítius; ut qui 
peccatórum nostrórum póndere 
prémimur, ejus apud te précibus 
sublevémur. Per Dóminum nostrum 
Jesum Christum, Fílium tuum: Qui 
tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sæcula sæculórum.  
 

Моли1тва 
Б9е, и4же души2 рабA твоегw2 григ0ріz 
мздY вёчнагw блажeнства дaлъ є3си2:  
подaждь, да и4же брёменемъ грёхъ свои1хъ 
ўгнэтaемсz, тогw2 моли1твами ў тебE 
воздви1гнемсz. ГDемъ нaшимъ ї}сомъ 
хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, и4же съ тоб0ю 
живeтъ и3 цaрствуетъ въ є 3ди1нствэ д¦а 
с™aгw бGъ, во всz6 вёки вэкHвъ. 
 

Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli 
ad Timótheum.                      2. Tim. 4. 
Caríssime: Testíficor coram Deo, et 
Jesu Christo, qui judicatúrus est vivos 
et mórtuos, per advéntum ipsíus, et 
regnum ejus: prædica verbum, insta 
opportúne, importúne: árgue, 
óbsecra, íncrepa in omni patiéntia, et 
doctrína. Erit enim tempus, cum sa-
nam doctrínam non sustinébunt, sed 
ad sua desidéria coacervábunt sibi 
magístros, pruriéntes aúribus, et a 
veritáte quidem audítum avértent, ad 
fábulas autem converténtur. Tu vero 
vígila, in ómnibus labóra, opus fac 
Evangelístæ, ministérium tuum 
imple. Sóbrius esto. Ego enim jam 
delíbor, et tempus resolutiónis meæ 
instat. Bonum certámen certávi, 
cursum consummávi, fidem servávi. 

Чтeніе послaніz блажeннагw ґпcла пavла къ 
тімоfeю.                          в7 Тім. д7. 
Возлю1бленне: Засвидётелствую u5бо ѓзъ 
пред8 бGомъ и 3 гDемъ нaшимъ ї}съ хrт0мъ, 
хотsщимъ суди1ти живы 6мъ и3 мє 1ртвымъ 
въ kвлeніи є3гw2 и3 цrтвіи є 3гw2: 
проповёдуй сл0во, наст0й благоврeменнэ 
и3 безврeменнэ, њбличи2, запрети2, ўмоли2 
со всsкимъ долготерпёніемъ и3 ўчeніемъ. 
Бyдетъ бо врeмz, є3гдA здрaвагw ўчeніz 
не послyшаютъ, но по свои1хъ п0хотехъ 
и3зберyтъ себЁ ўчи6тели, чeшеми слyхомъ: 
и3 t и4стины слyхъ tвратsтъ, и3 къ 
бaснемъ ўклонsтсz. Тh же трезви1сz њ 
всeмъ, ѕлопостражди2, дёло сотвори 2 
бlговёстника, служeніе твоE и3звёстно 
сотвори2. Ѓзъ бо ўжE жрeнъ бывaю, и 3 
врeмz моегw2 tшeствіz настA: п0двигомъ 



In réliquo repósita est mihi coróna 
justítiæ, quam reddet mihi Dóminus 
in illa die, justus judex: non solum au-
tem mihi, sed et iis, qui díligunt 
advéntum ejus. 

д0брымъ подвизaхсz, течeніе скончaхъ, 
вёру соблюд0хъ: пр0чее u5бо соблюдaетсz 
мнЁ вэнeцъ прaвды, є3г0же воздaстъ ми2 
гDь въ дeнь w4нъ, првdный судіS: не 
т0кмw же мнЁ, но и3 всBмъ 
возлю1бльшымъ kвлeніе є3гw2. 
 

Graduale. Ps. 109. Jurávit Dóminus, et 
non poenitébit eum: Tu es sacérdos in 
ætérnum, secúndum órdinem 
Melchísedech. 
V. Dixit Dóminus Dómino meo: Sede 
a dextris meis. 
 
Tractus. Ps. 111. Beátus vir, qui timet 
Dóminum: in mandátis ejus cupit 
nimis. 
V. Potens in terra erit sémen ejus: 
generátio rectórum benedicétur.  
V. Glória, et divítiæ in domo ejus: et 
justítia ejus manet in sæculum sæculi. 
 

Степeннаz. Pал. Rf. Клsтсz гDь и3 не 
раскaетсz: ты 2 їерeй во вёкъ по чи1ну 
мелхіседeкову.  
 

С. РечE гDь гDеви моемY: сэди2 њдеснyю 
менє2. 
 
Влэк0маz. Pал. р№i. Бlжeнъ мyжъ боsйсz 
гDа, въ зaповэдехъ є3гw2 восх0щетъ 
ѕэлw2.  
С. Си1льно на земли 2 бyдетъ сёмz є3гw2, 
р0дъ прaвыхъ благослови1тсz.  
С. Слaва и3 богaтство въ домY є3гw2, и3 
прaвда є3гw2 пребывaетъ въ вёкъ вёка. 
 

 Sequéntia sancti Evangélii se-
cúndum Matthæum.          Matth. 5. b. 
In illo témpore: Dixit Jesus discípulis 
suis: Vos estis sal terræ. Quod si sal 
evanúerit, in quo saliétur? Ad níhilum 
valet ultra, nisi ut mittátur foras, et 
conculcétur ab homínibus. Vos estis 
lux mundi. Non potest cívitas 
abscóndi supra montem pósita. 
Neque accéndunt lucérnam, et 
ponunt eam sub módio, sed super 
candelábrum, ut lúceat ómnibus qui 
in domo sunt. Sic lúceat lux vestra 
coram homínibus, ut vídeant ópera 
vestra bona, et gloríficent Patrem 
vestrum, qui in coelis est. Nolíte 
putáre, quóniam veni sólvere legem, 
aut prophétas: non veni sólvere, sed 
adimplére. Amen quippe dico vobis, 
donec tránseat coelum et terra, jota 
unum, aut unus apex non præteríbit a 
lege, donec ómnia fiant. Qui ergo 
sólverit unum de mandátis istis 

 Послёдованіе с™aгw є3ђліz t Матfeа. 
Мf. є7. 

Во врёмz џно: РечE ї}съ ўченикHмъ 
свои1мъ: Вы 2 є3стE с0ль земли 2: ѓще же с0ль 
њбуsетъ, чи1мъ њсоли 1тсz; ни во чт0же 
бyдетъ ктомY, т0чію да и3зсhпана 
бyдетъ в0нъ и3 попирaема человBки. Вы 2 
є3стE свётъ мjра: не м0жетъ грaдъ 
ўкрhтисz верхY горы 2 стоS: нижE 
вжигaютъ свэти1лника и3 поставлsютъ є3го 2 
под8 спyдомъ, но на свёщницэ, и3 
свётитъ всBмъ, и5же въ хрaминэ сyть. 
Тaкw да просвэти1тсz свётъ вaшъ пред 8 
человBки, ћкw да ви1дzтъ в†ша дHбраz 
дэлA и3 прослaвzтъ nц7A вaшего, и4же на 
нб 7сёхъ. Не мни1те, ћкw пріид0хъ 
разори1ти зак0нъ, и3ли2 прbр0ки: не пріид0хъ 
разори1ти, но и3сп0лнити. А #ми1нь бо гlю 
вaмъ: д0ндеже прeйдетъ нeбо и3 землS, 
їHта є 3ди1на, и 3ли2 є3ди1на чертA не прeйдетъ 
t зак0на, д0ндеже вс‰ бyдутъ. И$же ѓще 
разори1тъ є3ди1ну зaповэдій си1хъ мaлыхъ и 3 



mínimis, et docúerit sic hómines, 
mínimus vocábitur in regno 
coelórum: qui autem fécerit, et 
docúerit, hic magnus vocábitur in 
regno coelórum.  
Credo. 
 

научи1тъ тaкw человёки, мнjй наречeтсz 
въ цrтвіи нб cнэмъ: ґ и4же сотвори 1тъ и 3 
научи1тъ, сeй вeлій наречeтсz въ цrтвіи 
нб cнэмъ.  
Вэрую. 

Offertorium. Ps. 88. Véritas mea, et 
misericórdia mea cum ipso: et in 
nómine meo exaltábitur cornu ejus. 

Прин0съ Pал. п7и. И$стина моS и3 мл cть моS 
съ ни1мъ, и3 њ и4мени моeмъ вознесeтсz 
р0гъ є3гw2. 
 

Secreta. 
Annue nobis, quæsumus Dómine: ut 
intercessióne beáti Gregórii hæc 
nobis prosit oblátio, quam 
immolándo totíus mundi tribuísti 
relaxári delícta. Per Dóminum 
nostrum Jesum Christum, Fílium 
tuum: Qui tecum vivit et regnat in 
unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sæcula sæculórum. 

Тaйнаz 
И#зв0ли нaмъ, м0лимъ тS, гDи: да 
ходaтайствомъ бlжeннагw григ0ріz, 
поле1знствуетъ нaмъ сіE приношёніе, 
є3г0же жeртвованіемъ подaлъ є3си2, да 
всемY мjру tпущaютсz грэси 2. ГDемъ 
нaшимъ ї}сомъ хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, 
и4же съ тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ 
є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, во всz6 вёки 
вэкHвъ. 
 

Communio. Luc. 12. Fidélis servus, et 
prudens, quem constítuit dóminus 
super famíliam suam: ut det illis in 
témpore trítici mensuram. 

Причащeніе Лук. в7i. Вёрный рaбъ и3 
мyдрый, є3г0же постaви господи1нъ над 8 
чeлzдію своeю, даsти во врeмz 
житомёріе. 
 

Postcommunio. 
Deus, qui beátum Gregórium 
Pontíficem sanctórum tuórum méritis 
coæquásti: concede propítius; ut qui 
commemoratiónis ejus festa 
percólimus, vitæ quoque imitémur 
exémpla. Per Dóminum nostrum 
Jesum Christum, Fílium tuum: Qui 
tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sæcula sæculórum. 

Попричащeніе 
Б9е, и4же блажeннагw григ0ріz ґрхієрez, 
стzжaньми с™hмъ твои1мъ u3равнz1лъ 
є3си2: подaждь ми1лостивнw, да чтz1ще 
прaздникъ воспоминaніz є3гw2, є3щE и3 
жи1зни џбразу подража1тели бyдемъ. 
ГDемъ нaшимъ ї}сомъ хrт0мъ, сн7омъ 
твои1мъ, и4же съ тоб0ю живeтъ и 3 
цaрствуетъ въ є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, 
во всz6 вёки вэкHвъ. 
 

 


